
 

 

 



Comprensión de auditiva：リスニング問題 

 

 

P49 TAREA 4 重要語句・フレ―ズ 

 

 

Hombre 

Hola, hija. ¿Cómo estás? 

オラ、イハ。コモ エスタス？ 

やぁ。元気かい？ 

 

 

hija（男の子なら hijo）：勿論、「娘・息子」という意味ですが、ここではそうではなく、 

年下の人に対しての「呼びかけ」として使われています。 

 

¿Cómo estás?：元気かい？ 

親しい人や年下の人に様子を尋ねる定番表現。相手がお客様や目上の人であれば、 

¿Cómo está? と言えば良いです。 

 

 

Cristina 

Hola, papá. Estoy bien, pero muy cansada. 

オラ、パパッ。エストイ ビエン、ペロ ムイ カンサーダ。 

やぁ、パパ。とても元気よ。でも、とても疲れてるの。 

 

 

¿Cómo está? / ¿Cómo estás? と尋ねられたら、estoy bien「元気です・良いです」と答える

のが一般的です 

 

cansado（女性形は cansada）：疲れた 疲れている 

 

 

Hombre 

¿Por qué? 

ポル ケ？ 

どうして？ 



¿por qué？：なぜ？ どうして？ 

これは理由を尋ねる疑問詞ですが、理由を説明する接続詞、porque「なぜなら」と混同され

ている方が多いです。 

 

 

Cristina 

Hace días que busco un piso para alquilar con mi amiga Paula. 

アセ ディーアス ケ ブスコ ウン ピソ パラ アルキラール コン ミ アミーガ 

パウラ。 

友人のパウラと、借りるマンションを何日も探しているの。 

 

 

hace días que～：何日も～している 

alquilar：賃借りする 賃貸しする 

 

con～：～と一緒に 

 

 

Todos los fines de semana vemos bastantes viviendas, pero ninguna nos gusta. 

トードス ロス フィン デ セマーナ べーモス バスタンテス ビビエンダス、ペロ 

ニングーナ ノス グスタ。 

毎週末に沢山の住まい（部屋・物件）を見てるんだけど、気に入ったのがないのよ。 

 

 

vemos：動詞 ver「見る」の nosotros（私たち）の活用。 

bastante：かなり たくさん 

 

vivienda：住まい 住居 

 

niguno（女性形は ninguna）：何も～ない 

否定の意味を含んだ語句となりますので、動詞の前に no を付け加える必要はありません。 

 

me gusta「私は～が好き」 te gusta「君は～が好き」 

le gusta「（彼は・彼女は・あなたは）～が好き」 

nos gusta「私たちは～が好き」 os gusta「君たちは～が好き」 

les gusta「（彼らは・彼女らは・あなたたちは）～が好き」 



Hombre 

¿Y no contactáis con agencias inmobiliarias? 

イ ノ コンタクタイス コン アヘンスィアス インモビリアーリアス？ 

それで、不動産会社とはコンタクトを取ってないの？ 

 

 

contactar con～：～と接触する ～と連絡を取る 

agencias inmobiliarias：不動産代理店 

 

 

Cristina 

No porque las agencias tienen muchos pisos, pero son más caros y por eso buscamos viviendas 

por Internet. 

ノ ポルケ ラス アヘンスィアス ティエネン ムーチョス ピーソス、ペロ ソン 

マス カーロス イ ポル エソ ブスカーモス ビビエンダス ポル インテルネッ。 

いいや、取ってないの。だって、不動産会社は沢山マンション（物件）を持ってるけど、 

とても高いの。だから、インターネットで部屋を探してるの。 

 

 

tienen：動詞 tener「持つ・持っている」の３人称複数の活用。 

piso：マンション 

 

caro（女性形は cara）：（値段が）高い 高価な 

 

y por eso～：だから～だ 

前までの内容を受けて「だから～なのです」という意味ですね。 

 

buscamos：動詞 buscar「探す」の nosotros（私たち）の活用。 

 

por Internet：インターネットで ＊por は手段を表すために使われています。 

 

 

Hombre 

¿Buscáis en el centro? 

ブスカイス エン エル セントロ？ 

中心部で探してるの？ 



buscáis：動詞 buscar「探す」の vosotros「君たち」の活用。 

この活用は欧州のスペインでのみ使われる活用です。 

 

では、中南米ではどうすればいいのか？というと、代わりに３人称複数の活用で表現すれば

良いのです。 

 

 

Cristina 

En los barrios céntricos los pisos son bonitos, pero muy caros y no podemos pagar el alquiler. 

エン ロス バーリオス セントゥリコス ロス ピーソス ソン ボニートス、ペロ 

ムイ カーロス イ ノ ポデーモス パガール エル アルキレール。 

中心部では、マンションは綺麗なの（中心部のマンションは綺麗なの）。 

でも、とても高かくて家賃が払えないのよ。 

 

 

barrios céntricos：中心部 中心地域 

bonito（女性形は bonita）：綺麗な 美しい 可愛い 

 

podemos：動詞 poder「～出来る」の nosotros（私たち）の活用。 

poder＋動詞原型：～することが出来る 

 

pagar：支払う 

alquiler：賃貸料 レンタル料 家賃 

 

 

En los barrios que están lejos del centro, los precios son bastante baratos, 

エン ロス バーリオス ケ エスタン レーホス デル セントロ、ロス  

プレースィオス ソン バスタンテ バラートス。 

中心部から遠い地域だと、値段（家賃）はとても安いわ。 

 

 

En los barrios que están lejos del centro 

この部分は、que 以降で barrios のことを詳しく補足説明しているのです。 

 

lejos de～：～から遠い 

centro：真ん中 中心 中心部 



precio：値段 価格 

barato（女性形は barata）：安い 

 

 

pero los pisos son demasiado grandes y algunos no están bien comunicados. 

ペロ ロス ピーソス ソン デマスィアード グランデス イ アルグーノス ノ  

エスタン ビエン コムニカードス。 

でも、マンションは大きすぎるし、いくつかは交通の便が悪いわ（交通の便が悪いものもあ

るわ）。 

 

 

demasiado：～過ぎる ＊「過度に」というニュアンスがあります。 

grande：大きい 

 

algunos：いくつかは ＊「そのうちのいくつかは」というニュアンスがあります。 

 

estar 動詞＋bien comunicado（女性形は comunicada）：交通の便・アクセスが良い 

 

 

Hombre 

¿Y os gusta alguno? 

イ オス グスタ アルグーノ？ 

それで、いくつかは気に入ったの（気に入ったものはあったの）？ 

 

 

Cristina 

Este fin de semana vamos a visitar por segunda vez un piso junto a la estación Tirso de Molina. 

エステ フィン デ セマーナ バモス ア ビスィタール ポル セグンダ ベス  

ウン ピーソ フント ア ラ エスタスィオン ティルソ デ モリーナ。 

今週の末に、もう一度、ティルソ・デ・モリーナ駅の隣にあるマンションを見に行くの。 

 

 

fin de semana：週末 ＊省略形は finde となります。 

 

vamos：動詞 ir の nosotros（私たち）の活用。 

ir a＋動詞原型：～する（つもりである） 



por segunda vez：２度目に 

por primera vez：初めて 

por última vez：最後に 

 

junto a～：～のすぐ近くに ～の隣に 

estación：駅 季節 

 

 

Es pequeño, pero tiene dos dormitorios, una cocina, un salón y un baño. 

エス ペケーニョ、ペロ ティエネ ドス ドルミトーリオス、ウナ コスィーナ、ウン 

サロン イ ウン バーニョ。 

小さいけど、寝室が２つあって、台所と居間とトイレがあるの。 

 

 

pequeño：小さい 

 

tiene：動詞 tener「持つ・持っている」の３人称単数の活用。 

ここでの主語は、piso「マンション」になりますので、「持っている」というよりは 

「（マンションには）～がある」と訳す方が自然です。 

 

dormitorio：寝室 

cocina：台所 調理台 コンロ 

 

salón：居間 

baño：トイレ 浴室 

 

 

Hombre 

¿Está amueblado? 

エスタ アムエブラード？ 

家具は付いてるの？ 

 

 

amueblado（女性形は amueblada）：家具付きの ＊estar 動詞と一緒に使われることが多い

です。 

 



Cristina 

Tiene algunos muebles. También tiene ascensor y calefacción central. 

ティエネ アゥグーノス ムエーブレス。タンビエン ティエネ アッセンソール イ 

カレファクスィオン セントラゥ。 

いくらかは付いてるわ。エレべーターとセントラルヒーティングも付いてるの。 

 

 

tiene：動詞 tener「持つ・持っている」の３人称単数の活用。 

ここでの主語は、piso「マンション」になりますので、「持っている」というよりは 

「（マンションには）～がある」と訳す方が自然です。 

 

mueble：家具 

ascensor：エレべーター 

 

calefacción central ：セントラルヒーティング 

建物の 1 ヶ所に熱源を発生させる装置を設置し、この装置から発生した温水、温風、蒸気な

どを循環パイプで各部屋へと巡らせて建物全体を温める暖房システム 

 

 

Creo que es perfecto para nosotras. 

クレオ ケ エス ペルフェクト パラ ノソートロス。 

私たちには完璧だと思うわ。 

 

 

creo：動詞 creer「思う」「信じる」の yo（私）の活用。 

creer que～：～と思う 

 

perfecto：完璧な 

 

 

La propietaria es muy amable y el precio es adecuado. 

ラ プロピエターリア エス ムイ アマーブレ イ エル プレースィオ エス  

アデクアード。 

家主（大家・オーナー）はとても優しい人で、値段も適切だわ。 

 

 



propietario（女性形は propietaria）：所有者 家主 オーナー 

 

amable：優しい 親切な 

adecuado（女性形は adecuada）：適切な ふさわしい 

 

 

 

では、今日はここまでとなります。 

お疲れ様でした。 

 

以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/ 

 

 「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、  

そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  

 

次に、「言語」を Español に変えます。Español España か Español México で  

良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。 

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/

